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2009 წლის ივნისი 

 

პარტნიორი ადვოკატი ა.ს სლოვაკეთის წინააღმდეგ - 54252/07 

გადაწყვეტილება 2009 (IV სექცია) 
 

მუხლი 6 

სამოქალაქო სამართალწარმოება 
 

მუხლი 6-1 

სასამართლო ხელმისაწვდომობა 
 

სასამართლოს უარი მომჩივანი კომპანიის ელექტრონული წესით წარდგენილი 

სამოქალაქო სარჩელის მიღებაზე: დარღვევა 
 

ფაქტები: 2005 წელს მომჩივანს, კერძო შეზღუდული პასუხისმგებლობის კომპანია, 

სურდა 70 000 სამოქალაქო სარჩელის შეტანა ვალის დაბრუნების მიზნით. 

მომჩივანი პირების რაოდენობის გათვალისწინებით კომპანიამ სარჩელი მოამზადა 

კომპიუტერული პროგრამის დახმარებით და ჩაწერა DVD –ზე და შემდეგ 

გააგზავნა შესაბამის საოლქო სასამართლოში განმარტებით ბარათთან ერთად. 

სასამართლომ უარი თქვა სარჩელის რეგისტრაციაზე ვინაიდან მათ არ ჰქონდათ 

სპეციალური საშუალება ელექტრონულად მომზადებული და ხელმოწერილი 

სარჩელების დასამუშავებლად. ამის შემდეგ მომჩივანმა კომპანიამ სარჩელით 

მიმართა საკონსტიტუციო სასამართლოს თითოეული უარის გამო და საფუძვლად 

დაუდო სასამართლოს ხელმისაწვდომობის უფლება. ეს სარჩელი არ იქნა 

მიღებული ვინაიდან მისი წარგდენა არ მოხდა კანონით დადგენილ ორ თვიან 

ვადაში. მიუხედავად იმისა, რომ ვადა გათვალისწინებული იყო ინდივიდუალური 

სარჩელების წარდგენისას, საკონსტიტუციო სასამართლომ დაადგინა, რომ 

შესაბამისი პერიოდის ათვლდა დაიწყო იმ თარიღიდან, როდესაც მომჩივანი 

კომპანიისთვის პირველად გახდა ცნობილი სასამართლოს შეზღუდული 

შესაძლებლობის შესახებ დაერეგისტრირებინა ელექტრონული ფორმით 

სარჩელები.  

 

კანონი: მომჩივანმა კომპანიამ სცადა ან სურდა რომ წარედგინა დიდი რაოდენობის 

სამოქალაქო სარჩელები რომელიც შეეხებოდა ათი ათასობით ადამიანს. თუ ეს 
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სარჩელები ამოიბეჭდებოდა და თან დაერთვებოდა მხარდამჭერი დოკუმენტაცია 

მაშინ საქმის მასალები იქნებოდა 40 მილიონზე მეტი გვერდი. ესეთ შემთხვევაში, 

მომჩივანის მიერ სარჩელის წარდგენის ფორმა არ უნდ აიყოს ჩათვლილი როგორც 

პროცესის შეურაცმყოფელი ან სხვა მხრივ შეუფერებელი ქმედება. ამასთანავე 2002 

წლიდან ეროვნული კანონმდებლობით დაშვებულია ელექტრონული ფორმით 

სარჩელის წარდგენა სასამართლოში და მომჩივანი კომპანიის გაკრიტიკება 

სარჩელის წარდგენის ამ ფორმის გამოყენების თაობაზე მიუღებელია. 

სასამართლოს უარმა დაერეგისტრირებინა სარჩელი გამოიწვია მხარის მიერ 

საკუთარი სარჩელის ეფექტური ფორმით წარმოდგენის არათანაზომიერი 

შეზღუდვა.  
 

დასკვნა: დარღვევა (ერთხმად) 

 

მუხლი 41 – 10 000 ევრო ფინანსური და მატერიალური ზიანის ასანაზღაურებლად 
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ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს ოფიციალური ენებია ინგლისური და 

ფრანგული. წინამდებარე თარგმანი შესრულებულია ევროპის საბჭოს ადამიანის 

უფლებათა სატრასტო ფონდის ხელშეწყობით (www.coe.int/humanrightstrustfund). იგი 

სასამართლოსათვის სავალდებულო ხასიათს არ ატარებს და არც მის ხარისხზე 

აკისრებს პასუხისმგებლობას. მოცემული დოკუმენტი შეიძლება ჩამოტვირთულ იქნას 

ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს HUDOC სასამართლო პრაქტიკის 

მონაცემთა ბაზიდან (http://hudoc.echr.coe.int) ან ნებისმიერი სხვა მონაცემთა ბაზიდან, 

რომელთანაც სასამართლომ მოახდინა მისი გაზიარება. დასაშვებია თარგმანის 

რეპროდუქცირება არაკომერციული მიზნებისათვის იმ პირობით, რომ მოხდება საქმის 

სრული სახელწოდების ციტირება, მოცემულ საავტორო უფლებების აღნიშვნასა და 

ადამიანის უფლებათა სატრასტო ფონდზე მითითებით. წინამდებარე თარგმანის 

ნებისმიერი ნაწილის კომერციული მიზნებით გამოყენების სურვილის შემთხვევაში, 

გთხოვთ მოგვწეროთ შემდეგ მისამართზე: publishing@echr.coe.int. 
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